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I. évfolyam 195. szám. Kolozsvárt, 1902. péntek, julius 4. 1 krajczár (2 fillér) 

ELÓFIZETÉSI ÁR: 

FÜGGETLEN POLITIKAI NAPILAP. 

e sSzerkesztőség és kiadóbivatal 

oák Ferencz-n. 18. sz., 
hová minden levelezés 

és egyéb küldemény 

czimzendő. 

Telefon-sz. 281. 

Főszerkesztő: Ir. Sehwarz Wilksa. l Felelős szerkesztő: Schaberl József. 
— 

Az önálló vámterület. 

Tegnap e helyen ily 
czimen egy czikk jelent 
meg, mely teljesen olyan 
sablonos, mint a legtöbb 
ily tárgyu közlemény. 
Ideje már, hogy végre 
szembenézzünk az önálló 
vámterület eldorádójával. 
Hazánkbana legolcsóbb 

és legkönnyebben elér- 
hető babér az, ha az ön- 
álló vámterületért eme- 
lünk szót. 

Evvel a jelszóval indul 
mindenki a politikai élet 
arenájába, tudva azt, hogy 
soha sehol sem beszéltek 
oly sokat és mondtak oly 
keveset, mint nálunk e 
kérdésről. 
A kisiparos osztály kri- 

tika nélkül lelkesedik az 
önálló vámterületért, azt 
gondolva, hogy ennek 
behozatala egyszerre jó- 
móduvá fogja tenni nyo- 
morgó kisiparosainkat. 

Altalános a hiedelem, 
hogy csak fel kell álli- 
tani a nemzetiszinü vám- 
sorompókat és egyszerre 
boldogság hazája lesz or- 
szágunk. 

Hiszen vezéreczikkek- 
ben, lendületes versekben 
és szép dalokban várjuk 
már az ipari védvámo- 
kat, hogy végre urrá le- 
hessen a magyar és gaz- 
dag a szegény szabó, szücs, 
kályhás, fazekas stb. 

Ha érdekeink megóvá- 
sa tényleg frázisoktól függ 
ne, az önálló vámterület 
állapota feltétlenül bol- 
doggá tenne minket, any- 
nyi üres és semmitmondó 
frázist hallottunk már e 
tárgyról. 

Ilyen frázishalmaznak 
tekintem a tegnapi ezik- 
ket is. 

Evvel szemben határo- 
zott meggyőződésem az, 
hogy a vámterület ön- 
állósága vagy közössége 
iparunk fejlesztése tekin- 
tetében meglehetősen má- 
sodrangu fontossággal bir, 
és ez a kérdés eldöntése 
iparunk fejlesztését vajmi 
kevéssel mozditaná elő. 

Nem az önálló vámte- 
rület fogja iparunkat 
nagygyá tenni, a mint 
iparunk fejlesztését sem 
gátolhatja a vámterület 
közössége. 
Más gazdasági, politi- 

kai, társadalmi és kultu- 
rális tényezők müködése 
tette hazánkat iparban 
szegénynyé és csakis ezen 
tényezők más irányban 
való müködése teremthet 
nagy, nemzeti ipart. 

Sőt odáig megyek, hogy 
még előnynek tekintem 
ipari szempontból a kö- 
zös vámterületet, mint a 
mely az iparczikkeknek 
nagyobb piaczot biztosit 
és a versenyképességet 
jobban fejleszti. 
Meg kell szüntetni azon 

okokat, a melyek iparun- 
kat az osztrák iparral 
szemben kedvezőtlenebb 
helyzetbe hozzák és egy- 
szerre mi lehetünk ipari- 
lag az erősebb fél. 

Egyenlő ipari feltéte- 
lek mellett a nyerstermé- 
kekben dusabb és gazda- 
gabb Magyarország fel- 
tétlenül győztes marad 
az ipariversenyben Ausz- 
tria fölött. 
Hogy melyek az ipari 

helvzetünkre befolyó té- 
nyezők, ipari hátramara- 
dásunk okai és az ipari 
fellendülés feltételei, arról 
néhány nap mulva e lap 
hasábjain közlendő ezikk- 
sorozatomban fogok rö- 
viden megemlékezni. 

2. 

A talmi őr-gróf. 
Kolozsvár, julius 3. 

Szepesi Antal tyukszemvágó 
volt egyik helyi fürdőben. A 
napokban a „B. H". apróhirde- 
tései között azt olvasta, hogy 
valami előkelő nemesi család 
adoptálni hajlandó valakit, ha 
az illető bizonyos summát fizet. 

Szepesit, aki családos ember, 
megszéditette a fényes kilátás 
és attól fogva örökké adoptálá- 
son járt az esze. Levélben meg- 
ismerkedett valami Francosco 
Carisoiolo di Brienza nevü olasz 
herczeggel, aki potom 80.000 
korona fejében hajlandó lett 
volna őseinek czimét a tyukszem- 
vágó müvészre. Szepesi önkivült 
lett e pillanattól kezdve nagy- 
hóbortjai miatt. 

De hogyan teremtse elő a 
pénzt ? 

Kiiratta valamenynyi magyar 
és 1–2 külföldi lapba, hogy egy 
rendkivül előkelő, ősnemes csa- 
ládból származó ur vagyonos 
feleséget keres, korra és egyébb 
külsüségekre való tekintet nél- 
kül. Hirdetésének megjelenésé- 
vel egyidejüleg aztán lakását is 
Budapestre helyezte át. 

A jelentkezők előtt persze 
már „Sabino őrgrófjának", stb. 
adta ki magát. Lépre azonban 
soká nem mert senki. 

Végre mégis akadt egy dus- 
gazdag özvegy, csakhogy mi- 
előtt teljesen valóra válhatott 
volna a ,„Sabinoi őrgróf" terve, 
a rendőrség hurkot vetett reá. 
Tegnap adták ennek hirét Bu- 

dapestről. Most Kolozsvárra fog- 
ják szállitani, ahol többszörőös 
csalási kisérlet és csalás ezimén 
áll törvényt, mert a furfangos 
tyukszemvágó titkárokat is szer- 
ződtetett ,külföldi birtokaira". 

A földarabolt ékszerész. 

Rablógyilkos asszony. 

Fővárosi munkatursunktól. — 

Kolozsvár, julius 4. 

A budapesti rablógyilkosságra 
vonatkozólag ma ujabb részlete- 
ket küldött fővárosi munkatár- 
sunk. Az évtizedeken át párat- 
lanul álló büntény ujabb szálai 
épp oly rettenetesek borzalmas- 
ságukban, mint annak a terem- 
tésnek lelki elvadultsága, aki 
megfelejtkezett rendeltetéséről s 
ehelyett állatias tettet követ el. 
A párisi bulevár regénybe illő 

eset ujabb részleteit ezekben ad- 
juk olvasóinknak : 

A biztos nyom. 

Az ékszerész meggyilkoltatá- 
sának hire villámgyorsan terjedt 
szét a fővárosban. Igy eljutott 
az aradi-utcza 60. számu házba 
is, ahol Petroné lakot. 

A házmester cselédje a gyil- 
kosságot követő nap reggelén 
korán nyitott kaput s ekkor vér- 
nyomokat látott végig a ház 
aszfaltfolyosóján, melyet föl- 
mosott. 

Később, mikor a gyilkosság 
hirét meghallották, gyanut kel- 
tettek ugy benne, mint gazdájá- 
ban a reggeli vérnyomok s a 
házmester felesége azonnal gya- 
nuba vette Petró Gyálánét, 
kit a kérdéses nap estéjén egy 
kis gyermekkocsit tolva maga 
előtt látott kimenni a kapun. 

Telefonhoz sietett tehát s be- 
mondta a rendőrfőkapitányság- 
nak észleleteit. 

Jelentésével egyidejüleg föl- 
kereste a főkapitányságot Hegyi 
József bérkocsis felesége is, aki 
szintén ugyanazon telken lakott. 
Az asszony két kis leányt is ve- 

zetett kezén, kik igen érdekes 
vallomásokat tettek. 

Az egyik leány, Juliska, el- 
mondotta, hogy aznap este nyolcz 
órakor ő is találkozott Petróné- 
val. Ő is megkérdezte : 

— Petró néni, mit visz ? 
Az asszony azt felelte : 
— Uvegeket, fiacskám. 

A kis leány nem elégedett 
meg ezzel a felelettel, hanem 
tovább faggatózott: 

— Minek az üveket piros czi- 
hával letakarni ? 

Petróné igy válaszolt : 
— Mert nem akarom, hogy 

lássák. Röstelném. 

Uj dolgokat mondott Juliska 
huga, a kis Margit. Elbeszélte, 
hogy tegnap délelőtt 9 órakor 
puszta kiváncsiságból felállott 
egy zsámolyra s ugy nézett be 
Petróék lakásába. A függönyök 
mindenütt le voltak eresztve, 
csak egy ablaknál volt körül- 
belül egy arasznyi rés, amelyet 
nem takart el a függöny. Ázt 
látta hogy Petróné a divány- 
ra gyürt egy férfit, azt ott 
fojtogatta. Az emberen fekete 
ruha volt. Látta a kis leány, 
hogy az illető ember, aki a 

divánon alul feküdt, rán- 
gatta Petrőné haját. A ház- 
beliek megkérdezték a gyerme- 
ket : 

– Nem Petró volt ott a di- 
ványon? 
— Nem. En ismerem őt. Egy 

öreg bácsi feküdt a diványon! 

A vallatás. 

Ezeknek alapján aztán fölke- 
resték Petróné lakását. Amint a 
rendőrök bettoppantak az asz- 
szony ijedten összerezzent. Pet- 
róné a rendőrfogalmazó kérdé- 
seire eleintén bátran és határo- 
zottan felelt, s kereken tagadta 
a tett elkövetését. Időközben 
azonban a detektivek megsze- 
rezték Erdei fényképét s azt a 
jelenlevő két kis gyermek-tanu- 
nak fölmutatták : 

— Ezt a bácsit tegnap lát- 
tuk a Petró néninél. 

Az asszony még tovább taga- 
dott, amire Eperjessy fogalmazó 
elrendelte, hogy a főkapitány- 
ságtól hozzák el az ott bünjel- 
ként fekvő vörös abroszt, hogy 
azt a lakásban található többi 
fehérnemüvel összehasonlithas- 
sák. 

Rövid idő mulva előkerült ez 
is. Eperjessy most már felmu- 
tatta Petrónénak az abroszt, 
hogy a magáénak ismeri-e. Az 
asszony elhalványodott, ötölt-ha- 
tolt, majd pedig kijentette, hogy 
az abrosz tényleg az övé. 
Ezen az alapon folytatta most 
már Eperjessy a kihallgatást az 
asszony lakásában. Az asszony 
erre hamarosan megtört és igy 
szólott : 

—– Látom már, nem tagadha-
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m továb S a dolgot, elmondom 
hát ugy, ahogy volt. Tartoztam 
Erdeinek 24 forinttal. Mikor 
szombaton eljött hozzám az ese- 
dékes részletért, nem tud:am fi- 
zetni s azt mondtam neki, hogy 
kedden jöjjön el ismét hozzám. 
Az öreg Erdei el is jött, de 
csak megint nem tudtam neki 
fizetni. Ezért Erdei dühös volt 
és szidni kezdett. Erre én dü- 
hös lettem, verekedés támadt 
köztünk. Erre pofonvágott engem, 
amire én torkon ragadtam, az 
ágynak löktem, rá boritottam egy 
takarót, a szájába egy kendőt gyö- 
möszöltem s ugy megfojtottam. Csak 
ekkor láttam, hogy mit követ- 
tem el, de már segiteni nem le- 
hetett, féltem is, hogyha haza- 
jön az uram, az megöl s ezért 
mindent elkövettem, hogy a gyil- 
kosság nyomait eltávolitsam. 
Magam vittem a holttestet a 
másik kis szobába s ott elrejtet- 
tem saját ágyamban. Egész nap 
ott is volt a holttest, de mert 
estefelé már kezdett büzleni, el- 
határoztam, hogy valami módon 
kiviszem a lakásomból a holt- 
tetemet. Az uram nagykésével 
kettévágtam először Erdei derekát, 
két karját, majd két lábát és igy 
darabokra vagdalva a gyermek- 
kocsiba tettem és kivittem a la- 
kásomból. A kapuban kérdezték 
szomszédaim, hogy mit viszek. 
Azt feleltem: Dunsztos üvegeket ! 

A kocsit szerencsésen kivit- 
tem a házból és a Sziv-utczán, 
Ferdinánd-hidon, Külső Váczi- 
uton át kitoltam a Sziget-utczá- 
ba, ahol tudtam, hogy üres te- 
lek van. Itt felforditottam a ko- 
csit s visszamentem haza, ahol 
a lakásomban felsikáltam a pad- 
lót, hogy a vérfoltokat eltávo- 
litsam. 

Petróné rabolt is! 

A gyilkos asszonyt kihallga- 
tás előtt megmotozták és fe- 
kete harisnyájában 775 fo- 
rintot találtak készpénzben. 

Az asszony ugy állitja, hogy 
csak akkor támadt föl benne a 
rablási vágy, mikor látta, hogy 
áldozata nem él többé. 

A férj, mint büntárs. 

Kihallgatása után a férjre ke- 
rült a sor. Behozták őt is a 
rendőrkapitányságra, hol egész 
nyugodtan viselkedett. 

Petró Gyula hetenkint 15 fo- 
ritot keres, mint asztalos-segéd. 
Szorgalmas, jóravaló munkás hi- 
rében állt. Barátai sokszor vet- 
tek nála észre ékszereket. A 
kérdéseikre, hogy honnan szerzi 
azokat, elmondta, hogy részletre 
veszi azokat a felesége, de min- 
dig elzálogositják, mert az asz- 
szony ráfizet arra a kifőzésre, 
amit tart. Munkástársai beszé- 
lik, hogy az nap délelőtt jött 
hozzá egy ember, aki elszóli- 
totta a munkától és sokáig be- 
szélt vele az udvaron. 
Ugyanez az ember eljött hoz- 

ben 

zá tegnapelőtt délután 4 órakor, 
amikor vele együtt elmentek. 
Petró nem is jött többet vissza 
a munkába. Másnap azonban 
ismét eljött a rendes időben 
munkába, feltünt azonban, hogy 
nem ment haza ebédelni, mint 
azt rendesen meg szokta tenni. 
Azt mondotta, hogy a felesége 
nem főz ebédet, mert ma tár- 
gyalása van a járásbiróságnál. 

Eddigelé tagadja bünrészessé- 
gét, de hihető, hogy ő is tudott 
neje szándékáról. 
A vizsgálat erélyesen folyik. 

Hol fürödjünk ? 
—- Reggeli levél. —- 

Kolozsvár, julius 4. 

Ilyenkor, nyár derekán, a 
nyárspolgárok egyedüli élveze- 
téből: a fürdözésből, minden ha- 
landó kiveszi a maga részét. 
Mai nyomoruságos viszonyaink 
között könynyen megmagyaráz- 
hatjuk a fürdőzés iránt tanusi- 
tott rokonszenv rugóit, hisz ez 
azon ártatlan időtöltés, mely- 
nek gyakorlása sem anyagi ál- 
dozatokhoz, sem adóhoz kötve 
nincs. Bezzeg, ha eszébe jutna 
a finánczminiszternek erre is 
atyai jóindulatulag egy szem- 
pillantást vetni, ugy megcsap- 
panna száma a fürdözőknek is 
s azok, akik most a külföldi 
fürdők sétányait járják itthon 
keresnének üdülést és akik nem 
engedhették meg maguknak a 
jelenben a szemfényvesztéses 
pénzpazarlást, ülnének csöndes 
hajlékukban s csak tikLadt légü 
szobájukból hallgatnák a köze- 
lükben folyó patakocska mor- 
mogását. 
Amig azonban ez az ideális 

időszak be nem következik, 
mindenki just tart ahhoz, hogy 
üdülést keressen a hüvös hul- 
lámokban. 

Igy is van ez minden falujá- 
ban Magyarországnak. Minden 
falunak, minden városnak meg 
van a maga patakja, folyója. 
Sehol senki nem akadályozza 
meg a lakósokat abbeli örö- 
mükben, hogy többé-kevésbbé 
jól „öltözködve" föl; ne keres- 
sék a vizet. Falun megjárja 
ádám-kosztümben, városon ellen- 

az álszenteskedők már 
uszódákat állitottak föl a szegé- 
nyebbeknek pedig népfürdők ál- 
lanak rendelkezésükre, vagy a 
várost érintő folyó-viz egy ki- 
lelölt részében fürödhetnek. 

Csak Kolozsvár maradt há- 
tul e téren is. Senki nem gon- 
dol arra, hogy meg kellene 
könynyiteni a nép fürdőzését, 
ha másként nem, hát nép-für- 
dők fölállitásával. A sajto hi- 
ába hangoztatja ennek szüksé- 
gét. Ott fent nem hallgat senki 
reánk, mivelhogy az őlk fejük 
nem a polgárokó, az ők kinjuk 
megint csak nem a polgároké. 

Ehelyett azonban torlaszokat 

állitatnak föl, végig a Szamos 
medrén, hogy: ,„It", szigoru 
büntetés terhe mellett tilos a für- 
dés !": — Ha most a szegény 
polgár, akinek alig jut betevő 
falatra, nemhogy a térmészet- 
adta elemért is fizethessen, a 
nyári nap hevétől a mederhez 
menekül, hacsak nem akarja 
kitenni magát az ott poroszkáló 
rendőrök durvaságának, kény- 
telen visszasietni hajlókába. 

Bizony nem jól van ez igy 
méltoságos uraimék. Ha Önök 
fürdőkbe utazhnak meg kell 
adják a szegényeknek is a für- 
dés lehetőségét. 

Tiltsák el ugyan nappal a 
nyilt helyen való fürdőzést, de 
ha már nincs pénzünk egy pár 
hitvány korona áru népfürdő 
fölállitásához, estére távolitsuk 
el a part mentéről a táblákat 
és a hivatalos imposztorokat. 
Ne zárjuk el szegény ember- 
társainkat sem attól az élve- 
zettől, amit a fürdözés nyujt. 
Igy van ez helyén ! 

Megátkozott örökség. 
Kolozsvár, julius 2. 

A kakasvárosban, ahól még 
a kánikula sem képes gátat 
emelni a vakmerően szárnyaló 
fantáziának, megint szenzáczió- 
ról suttognak, melyet teljes egé- 
szében itt adunk: 

A mult év őszén elhalt idsb. 
Andrási Sándor, aki halála előtt 
pár héttel költözött Kolozsvárra 
Turócz-megyéből. A hagyatékát, 
mivel kiskoru örökös is maradt, 
az árvaszóáók vette gondozásba 
és a tárgyalások befejezése 
után a két nagykoru örökösnek 
Andrási Péter és Andrási Gá- 
bor nagy-enyedi lakósoknak az 
őket megillető részt kiutalták. 
A két testvér a mult pénte- 

ken vette föl az örökséget 4000 
–-4000 koronát, azután kocsira 
ültek és hajtattak hazafelé. 

Utközben egy korcsmába tér- 
tek be, ott a lovakat megetet- 
ték s azalatt ők maguk is egy 
kevés pálinkát és egy kis en- 
nivalót fogyasztottak el és az- 
után tovább mentek. A korcs- 
mában több ismerősükkel ta- 
lálkoztak, kiknek elmondták ut- 
juk czélját. 

Délután három óra tájban in- 
dultak el a korcsmából és öt- 
kor otthon kellett volna lenniök 
de nem tértek haza. Családjaik 
másnap reggel keresésükre in- 
dultak és megis találták őket 
egy mezei kutban. 

A kutból kihuzott holtteste- 
ken sulyos ütések nyomai lát- 
szottak. Mindkettőnek a feje be 
volt verve és ugylátszik, előbb 
agyonütötték őket s csak azután 
dobták a kutba. 
Az árvaszéktől fölvett pénz 

mind a kettőtől hiányzott, ezen- 
kivül a kocsi is, a lovak is hi- 
ányzottak, amit Murányi Antal 

mező-szilvási gazdálkodótól köl- 
ecsönöztek ki a testvérek. 
A szenzácziós gyilkosság hi- 

rét a két testvérnek hozzátar- 
tozói hozták meg Kolozsvárra s 
azonnal megindultak a találga- 
tások, hogy ki gyilkolta le a 
két Andrási sarjat 5! 

Vannak, akik azt állitják, 
hogy a hagyományozó átkot kö- 
tött a pénzéhez, hogy senki ne 
használhassa azt. A családta- 
gok ismerve az elhaltnak fős- 
vénységét szentül hisznek e 
verzióban s a kiskoru örökös 
részére egyetlen fillért sem for- 
ditanak a hagyatékból. 

A rejtélyes bünügyben a nagy- 
enyedi rendőrség nyomoz. 

Meghinsult betörés. 
— A rejtelmek országából. 

Kolozsvár, jul. 4. 

Nem lenne méltó Kolozsvár 
hirnevéhez a rendőrségi króni- 
ka, ha nem vezetné nyilván 
egyik rovatában jazokat a gaz- 
tetteket, melyeknek hőseit a 
mi rendőrtalentumunk mindig a 
névtelenség, az ismeretlenség 
gyanus homályában veszit el. 
Alig mulik el nap, hogy meg 
ne rémitse polgárainkat egy-egy 
titokzatos gaztett s bár hirhed- 
té vált templomrablóink még 
a rejtelmek ismeretlen világá- 
ban tervezik jövőben megoldan- 
dó tárgysorozatukat, a belvános 
kellős közepe a templomfoszto- 
gatásokra mozgósitott rendőr- 
ség erélyének daczára is nem 
ment attól, hogy szinhelyet 
nyujtson a legelképzelhetőbb 
gazságoknak. 

Tegnap éjjel történt, hogy a 
kőfalsori szappany-utczában ez- 
ideig ismeretlen tettesek két 
helyre is be akartak törni s ta- 
lán a gyilkosságtól sem riad- 
tak volna vissza, ha ideje ko- 
rán észre nem veszik szándé- 
kukat és meg nem zavarják 
őket müködésükben. 

A VWesselényi Miklós-utról, 
benyiló közfalsori szappany-ut- 
czának sarok épülete volt az 
egyik hely ahol megakarták kisé- 
relni a betörést. Az emeleten 
lakó P. J.-né, ki miadig nyitott 
ablakok mellett szokott aludni, 
azonban figyelmessé lett a ház 
előtt beszélgető két ismeretlen 
alakra s épp akkor kiáltott re- 
ájuk, midőn a betörés mikénti 
módjáról beszélgettek maguk 
között. 

A két gazember erre kereket 
oldott s a sötét utczában elrej- 
tőzködtek. Mikor meggyőződ- 
tek arról, hogy senki nincs 
a közelben, megközelitették 
a szomszédos könyök-utcza 2. 
számu telket s az egyik ut- 
csára nyiló ablakot fe- 
szegetni kezdték. 

Kisérletükkel kudarczott val- 
lottak, mert a szoba lakója Cs. 
Miklós tanárjelölt felébredt és 

Hatóságilag engedélyezett nagy 

%VÉGELADÁS" 
férfi-ruha és 

Réti Sándor-főle 
Deák Ferencz-utcza 4. szám alatti 

Férfi öltönyö3ok — 

e teljesen feloszlik. e 

30, 40, 50'-al leltári áron alól 
eladaúmak : 

posztó-üzlet Gyermek öltönyök — 
Férfi nadrág — 
Szövetek — — 

Honi és külföldi gyapju szövetek 1.50 krtól 
Posztó kalapok — 

— 70 krtól kezdve 

—– 80 krtól kezdve 

— 65 krtól kezdve 

— 50 krtól. 

4 frttól kezdve 

Fiu öltönyök - - — 2 frttól kezdve 

A teljes üzleti berendezés eladó. 
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lszántan az utczára sietett ki. 
z egyik gazember épp akkor 
melte le az ablakszárnyakat. 
időn megpillantotta Cs. Mik- 

ost, hirtelen revolvert szeg- 
eti feléje, de mielőtt használ- 
atta volna azt, Cs. visszaugrott a 

telekre. Ezalatt egérutat nyert 
betörő s mikor a házbeliek 

rendőrök után szaladtak, már 
nyoma sem volt a gazembernek. 
A nyomozat – nagyon ter- 

mészetesen – ,„folyik" épp oly 
buzgalommal,2 miként e vál- 
tozatos krónikája a rejtelmek 
országának. 

Botrány a sétatéren. 
— Megbotozott lovag. - 

Kolozsvár, julius 4. 

Egy gyarló embertársunk 
megunta napjainak örök egy- 
anguságban való menetét s 
ralami izgató foglalkozás után 
ágyott. Töprengései közepette 
zövettégeséül szegődött Cupidó 
ennek tanácsára abban álla- 

podott meg, hogy szép asszo- 
nyoknak levelet firkál és talál- 
kát kér tőlük. 
Elhatarozásához hiven poszt- 

ra állott a Jókai-utczában s az 
első fehérszemélyt M. J.-nét ki- 
szemelte magának. Azután meg- 
kezdte a levelek irogatását. 
Mindjárt az elsőben tuláradó 
szerelméről beszélt a szép 
asszonynak. Elmondta, hogy 
boldogtalan, mennyire imádja, 
mi mindent meg nem tenné a 
kedvéért, végül arra kérte föl, 
hogy másnap délelőttt a séta- 
térnek egyik elrejtett zugában 
találkát adjon neki. Ez a „más- 
nap" tegnap délelőtt volt. 

Az asszony eleintén tanács- 
talanul állott az mzultussal 
szemben. Később megmutatta a 
leveleket férjeurának, aki azt 
javasolta, hogy tegyen eleget 
az ismeretlennek s jelenjék meg 
a találkán. 

M.-nó ugy is tett. Mikor a 
„lovagy — kit röviden W.-nek 
nevezünk — észrevette M.-nét 
a fák között, azonnal feléje sá- 
sirozott. 

De még köszönetet sem mon- 
dott e nagy kegyért, midőn a 
közelben rejtőzködő férj elétop- 
pant s egy husánggal kegyetle- 
nül ütlegelni kezdte a megszep- 
pent levelezőt. Az épületes bo- 
tránynak egy csendőr-százados 

dulakodókat. 

Az ügy ,„érdemi részével" a 
járásbiróság hivatott foglal- 
kozni. 

HIREK 
Kolozsvár, julius 4. 

— Az adókivetés kezdete. A 
holnapi nappal kezdődik utolsó 
felvonása annak a három éven- 
ként megujuló játóknak, mely- 
nek prológusát szinte komikus 
erölködéssel cselekedte meg az 
állam, értjük az adókivetési ja- 
vaslatokat. Holnap ül össze a 
pénzügyi palotában az az adó- 
kivető bizottság, melynek mü- 
ködésétől várjuk, hogy az adó- 
prés alatt sok derék polgár tra- 
gikus véget ne érjen. Meglátjuk, 
hogy a „törvény keretén belül" 
van-e helye a humanismusnak 
és méltányosságnak is, ami ez- 

a polgárokat ? ! 

vetett véget, aki szótválasztotta a a 

uttal nemcsak nemes, hanem már 
az állam érdekében is okos do- 
log, mert kit fog szorongatni a 
a prés három esztendő mulva, 
ha most a tönk szélére juttatja 

Két adókivető 
bizottság is fog müűködni a fi- 
náncz-palotában s hinni akarjuk. 
hogy muüködésük ,elviselhető" 
esz 

— Razzia. A tegnapi nap fo- 
lyamán Szöke Bálint rendőrfel- 
ügyelő razziát tartott a vásári 
közönség sorában. Ez alkalom- 
mal kilencz hely és foglalko- 
zásnélküli egyént tett ártalmat- 
lanná, kik nagyobbrészben kol- 
dulással terrorizálták a járóke- 
lőket. Kihallgatásuk után ille- 
tőségi helyeikre tolonczolják a 
jó madarakat. 

— sSzeszélyes időjárás. Az er- 
délyi éghajlati viszonyoknak az 
a különös sajátsága van, hogy 
minden átmenet nélkül ki va- 
gyunk téve az időváltozásnak. 
Tegnapelőtt még 230 Celsiust 
mutatott a hőméré 0-án fölül s 
tegnap este már ugy lehült a 
lég, hogy a nagykabátok elé- 
kerültek nyári pihenő helyük- 
ről. Esti tizenegy óra tájban 
csak 20 Reamur volt a meleg, 
ami juliusban igazán esemény 
számba megy. 
— Eljegyzés. Barabás István 

nyomdászeljegyezte Biró György 
városi polgár kedves és szere- 
tetreméltó leányát Rőzsikát. 

— Talált rokkant könyv. Teg- 
nap délután egy Súrachal 
Ferencz névre kiállitott honvéd 
rokkant könyvet találtak. Tu- 
lajdonosa átveheti a rendőrség- 
nél. 

—– Tarka-szinpad Kolozsvárt. 
Ritka társulat müködött még 
oly nagy sikerrel városunkban, 
mint Fehér Dezső igazgatónak 
„tarka szinpada". Ez az egytől- 
egyig müvészi rutinnal megál- 
dott egyénekből álló társulat – 
melynek tagjai mind jóhirü szin- 
padok kötelékéhez tartoznak — 
már két nap óta tart előadáso- 
kat a Biasini-szálloda kerti he- 
lyiségében. Közönség tegnap is 
szép számmal kereste föl e he- 
lyet s nagy tetszéssel fogadta 
különösen Bőlönyi Ilonka pre- 
cziz énekszámait s Szilágyi Ele- 
mér nőimitátor jelenéseit. A tár- 
sulat remek hangu bariton éne- 
kese, Pap Ferencz is sok tap- 
sot kapott. A szálloda tulajdo- 
nosa a nagy-étteremben is ké- 
szittetett szinpadot, hogy ked- 
vezőtlen idő esetén ne legyünk 
kénytelenek nélkülözni ezt az 
igazán élvezetes esti szórakozást. 

Erzsébet-mulatság. Az anya- 
gi és erkölcsi sikere máris biz- 
tositva van annak a kedélyes- 
nek igérkező tánczmulatságnak, 
melyet Erzsébet királyné em- 
lékére létesülő alkotások javára 
rendeznek. A Major József ál- 
tal bemutatandó mü tánczok 
közül felemlitjük a rózsa-bal- 
letet, melyben 33-an vesznek 
részt. Az angol-bur mü-tánczot 
30 kisasszony és 30 ur tánczol- 
ja. A legyező tánczban 9-en 
vesznek részt, igy 102-en fog- 
nak jelmezben mü-tánczot be- 
mutatni. A mulatság védnökei: 
Hegedüs Sándor volt miniszter 
Kolozsvár város I-ső ker. kép- 
viselője, Dr. Apáthy István és 
a város szépitő egylet elnöksége. 
A katona tisztikar köréből 
Probszt Emil táborszernagy az 
51. ezred tulajdonosa. Klobu- 

czár Győző altábornagy honv. 
ker. par.Br. Salis Samaden Ru- 
dolf vezér-őrnagy. A tisztikar 
nagy számban fog megjelenni a 
mulatságon. 

„Ki korán kel"... Stunper 
Mária az Erzsébet-utczában la- 
kik. Nem volna semmi baja, ha 
a házban nem laknának olyan 
emberek, akik 6 óra felé már 
kopognak s nyugalmában meg- 
zavarják. Felmondott tehát Fisc- 
her József háztulajdonosnak sza- 
bályos és illedelmes módon. A 
háziur azonban tudtára adta la- 
kójának, hogy a fölmondást nem 
fogadja el, mert 6 órakor reggel 
már minden ember fenn van, 
tessék hát neki is 6 órakor föl- 
kelni. Mindezt levélben adta 
tudtára s későbbi szavaiban az- 
zal is vádolta Stumper Máriát, 
hogy neki legkevésbé van oka 
panaszkodni, mert egy izben 
szinte fölgyujtotta a házat is s 
akkor nem zugolódtak ellene a 
többi lakók. Ezt már rágalma- 
zásnak minősitette Stumper asz- 
szony s tegnap följelentést tett 
háziura ellen. Ebből az a tanu- 
ság, hogy ha a háziur korán 
kel, nem aranyra, de kriminális 
pörre talál. 

Köszönetnyilvánitás. 
Mindazoknak, kik boldogult 

férjem halála alkalmából részt 
vettek gyászomban és részvét- 
nyilatkozataikkal felkeresték, to- 
vábbá férjem végtisztességén 
jelen voltak — ez uton is há- 
lás köszönetemet fejezem ki. 

Kolozsvárt, 1902. julius 3-án. 

Özv. Esztegár Kristófné, 
szül. Azbej-Rátz Matild. 

Szimmaáz és Rdüvészet. 

Pécsi Aranka vendégszereplése. 
A kolozsvári Nemzeti Szinház 
tehetséges naivája; Pécsi Aranka, 
kedden este vedégszerepelt a 
budai szinkörben nagy sikerrel. 
A fővárosi lapok valamennyie 
a legnagyobb elismeréssel em- 
lékezik meg róla, mintegy czá- 
folatául kolozsvári mellőzésének. 
Pécsi Aranka szinházunk egyet- 
len tagja, ki szerepkörét a leg- 
kényesebb igényeknek is teljes 
megelégedése mellett töltheti 
be. Báj, kellem, temperamen- 
tum, formás termet, minden 
megvan nála, s mindennek da- 
czára, mégis nélkülöznünk kell 
őt. Igy aztán 14 éves leány- 
szerepekben 30 éves asszonyok 
debutálnak racscsolva, pipiskál- 
va, nyafogva . . . Pécsi Aranka 
fővárosi sikere regisztrálására 
álljon itt a „Neues Pester Jour- 
nál"-nak felléptéről szóló beszá- 
molója : 

„Pécsi Aranka, a kolozsvári 
Nemzeti Szinház tagja debutált 
ma este Krisztinaváros szinpa- 
dán. Egy rendkivül szeretetre- 
méltó talentumotismertünk meg 
benne, a ki a legszebb remé- 
nyekre jogosit. A szimpatikus, 
fiatal müűvésznő a „Kis lord" 
czimszerepében lépett fel, mely- 
ben szinpadi képességét a leg- 
előnyösebben bebizonyitotta. 

Szivből jövő naiv hang, kecses, 
természetes játók és buzogó tem- 
peramentum az ismertető jelei 
alakitásának, melyet a jó han- 
gulatba hozott közönség mind- 
végig lelkes tapsokkal honorált." 

Nyilétér.*) 

ERDELYI BANK 
) és TAARÉNPÉNZTÁR 

RfSIVÉNYTÁRSU81a 

KOLOZSVÁR, velele 
Mátyás király-tér. agallgalgelg 

Iüirási felhivás 
adómentes 41/2/o-kal 
azakamatozószo 

hosznia -horozogovinai 
tartományi vasuti köl- 
csönre 1902. évből. 

Az 1902. junius 8-iki törvény 
értelmében kibocsátott 41/20/0-os 
bosznia-herczegovinai vasuti köl- 
csön-kötvény 99.50 árfolyam- 
mal kerül aláirásra, – a kölcsön 
évenként 4 1/29/0-kal kamatozik 
és 1903 évtől számitva, 60 év 
alatt kisorsolás által törlesz- 

tetik. 

A kölcsön-kötvények, vala- 
mint azok kamatjai, minden 
bélyeg, illeték és adó alól 

mentesek; községek, testüle- 

tek, alapitványok, nyilványos 

felügyelet alatt álló intéze- 

tek, továbbá gyámoltak va 

gyonának és letéti pénzek- 

nek, ugyszintén szolgálati és 

üzleti biztositóékoknak gyü- 

mölcsöző elhelyezésére al- 

kalmasok. 

A jelen kölcsön pontos 

kamatozása és viszafizetése- 
ért Bosznia és Herczegovina 

tartományok összes vagyona, 

valamint ezen tartományok 

jövedelmei szavatolnak. 

socso Fokozott törlesztés ece 

1913. ápr. 1-ig 
kizárvaa! occc 

: 

Ezem kötvényekre g 

a bi 

1002. juliuo bil 
eredeti feltételek 

mellett, mimndem 

költség és jutalók 

szármmitása mélkül 

elfogadumk. 

Az igazgatóság. 

Kiadó-falajtonos *) E rovat alatt közöltekért nem vál- 
lal felelősséget a Szerk.
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APRÓ HIRDETÉSEK: 
hvabbeláSsSk. l rekelo szemt, tatab szép, KERESDLET: 
Csinog, szép és Hatal magostermetü özvegy asz- Olthon végezhető irásbeli barna vagyok, keresek szony, vagy leány ismeret- munkátvagyttanitványokat egy szintén szép és csi- ségét keresem házasság elvállal egy egyetemihallg. nos házi lányt. I evelet a czéljából. Levelet „Magas Megkereséseket ,K. F. L." kiadóba kér „Szerelmes," alak" czimen a kiadóba. alatt továbbit a kiadó. 

Olcsón eladó egy egész 

drb. kottával. Fellegvári- 
ut 1t0. 

porczellán-, majolika és üvegfestészete Holozsvárt, lókai-utcza 2. sz. gr. Rhédey-ház, 
New-York szállodával szemben. 

Porezellán-festészetemben magyar, franczia, angol s japáni stylben ugy teljes 
késgzleteket, valamint egyes darabokat készitek és készletek kiegészitését elvállalom. 
ÉElvállalok mindennemü porezellán-, majolika- és üvegfestészetet, fényképek, czi- 
merek és monogrammok elkészitését, valamint tüzben való ragasztásokat is. 

: Női kézi munkára való előrajzolás és kifestés u. m. vászonra, selyemre, bársonyra 
stb,, mükedvelőknek mindennemü festészetben mérsékelt dij mellett oktatást adok s az 
általuk festett porczellán tárgyak kiégetését felvállalom. Festés alá való tárgyak a por- 
czellán-festékek legnagyobb árválasztékban nálam minden olcsón, gyári áron kabbatók. 
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A legjobb és legegészségesebb 
czőkös fehér és krummplis ke- 
myerét ajánlja az 1877. évben 
alapitott Angi Ferenczné kenyér- 
sütő üzlet - Kolozsvárt csak is 

ezen üzletben 
kapható a fent jelzett két fajta 
legjobb kenyér. 

Nem igérek a t. vevő közönség- 
nek olcsót és nagyot, de annál job- 
bat és izletesebbet. Üzletem tiszta 
és mintaszerü berendezésének meg- 
tekintését a t. közönségnek aján- 
lom. Elárusitó helyek a főtéren és 
Szébhenyitéren. Árulóhelyeim czé- 
gen. tábláival jelölve 9-15 

maradok kiválló tisztelettel 

ANGI FERFVCZNÉ. s 
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eessssesesesee s en 
- .. ítadá s Manás József „Zöldfa" fogadós g 

e Uzlet átadás. a Eidelvén 
.. . ————0 .. ... 

e ; s Bátorkodom a borfogyasztó kö- nyiségben házhoz szállitva : „Érmellékie 
s Egy jó forgalmu helyen a e C zönséget felhivni a kitünö minőségű és 6 bent kimérve 46 Kkr,, kihordva 40 kr, „Erdélyitt 1 

ár a tisztán kezelt , Érmeléki" és a legfino- Hter 36 kr. 
Főtér közelé ben s mabb „Erdélyi" asztali boraimra. A tömeges megrendelésekért ké- 

dohámytőzsdével Barátságos társas összejövete- rem vevőimet vasár- és ünnepnapokra 
ellátott üzlet berendezés- e Clekre a legalkalmasabb helyiség, a hol egy nappal előbb eszközölni a meg- 
sel, magánlakással, más e is ösmerkedési estélyeket a legszoli- rendelést. 

G örök á 1 átadó Megkérem a tisztelt közönséget, nagyérdemüű közonség becses pártfo- 
aron azonnal átadó. s G kegyeskedjék személyesen meggyő- gását kérve 

s pAlkalmas üzlethelyiség" ződni boraim jóságárói, melyek a , 
é czimen a kiadó továbbit s legkitünőbb faj-borok. Nagyobb meny- Manás J ózsef. 

- e á- Telefon-szám 458. Zöldfa fogadós 
eegemesemeseee : —— 

Van szerencsénk a n. é. épitész, épitőmester és épittető urak szives tudomá- 
sára hozni, hogy a helyi NÁmBASTÉIREN levő TÉGLAGYÁRAT 

= FRIDMANN ADOLF és TÁRSAI — 
bej. ezég alatt tetemesen kibővitve üzembe hoztuk. 

Mivel gyárunkat a legujabb és eddig Magyarországon egyedüli 
THEHPLEX-féle KÖMKEMECZÉVEL szereltük f el, 
képesek vagyunk bármily mennyiségü téglát a lehető legolcsóbb árban előálli- 
tani. Czélunk lévén az épitkezési kedv emelésével minél nagyobb forgalmat 
elérni, azért a legjobb minőségánek elismert téglánkat eddig itt még mem 
létezett olcsó árbam hozzuk forgalomba. 
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A tégla ára az épitkezési melyszimre szállitva 
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14 forint (28 korona). 
Nagyobb mennyiség vételénél árkedvezményt nyujtunk. Kötéseket 

már a jövő évre is elfogadunk. 
Szives pártfogását kérve vagyunk 

kész szolgálattal 5–-10 

Fridimamm Adolf és társai. 

Megrendelési helyek: 
Központi irodánk: Mialom-muteza 5. sz, Gyártelepünk: Nádastéri tégla- 
gyár, telefon 367 sz. Grümfeld HI. József és fia fakereskedő, czégnél 

telefon 430. Tauffer Bezső vaskereskenőnél, telefon 181. 

Épitők figyelmébe! Olcsó a tégla! 

d an szerencsém a nagyérdemü kö- D 
dzönséggel ugyszinte a nagyrabe- D 
d csült vevőimmel tudatni, hogy az B 

egész nyár folyama alalt is 

d L rendü IEükk, Usztatott, Mámtott D 
d Cser, Masitott Cser és Tölgyfa 

s TKE KAPHATÓ. Em : 
d I. rendü bükk fa 4 négyszögm. 11 frt. 22 Kor. 
d Usztatott bükk fa 4 négyszögm. 10,, 20 , 

Hántott cser fa 4 négyszögm. 9.50,, 19 ,, 
d Hasitott eser fa 4 négyszögm. 10 ,, 20 , 

d Tölgy fa 4 négyszögm. 9.50 ,, 19 , 

dMHazaszállitva 1 frttal drágább. 
d A megtekintésére inmgyem kocsi. 

Megrendelhető telefonon 315. sz. és 

Wesselényi Miklós-utcza 14. sz. 

= HAZÁM kávéház udvar. 
4-10 
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HIRDETÉSEKET 

legolcsóbban felvállal a 

„kolozsvári Ujság" 
Kiadóhivatala. : 

Nyom. Schaberi József Gutenberg" könyvnyomdájában Kolozsvárt, Deák Ferencz-utcza 18. sz. 


